
AR-15 LIGHTWEIGHT HANDGUARDS M-LOK - 15 LIGHTWEIGHT
HANDGUARD BLACK M-LOK

Lightweight Design with Slim Profile Barrel Nut, Screws, and Barrel Nut Wrench
Included Features Patented 4140 Heat Treated Torque Plate for Simple
Installation Available in 10.5”, 12.625”, 14”, and 15” lengths One Piece Free Float
Design 7.6oz, 8.7oz, 9.2oz, and 9.7oz Installed Weight Rugged 6061 Aluminum
Type 3 Hard Coat Anodized MIL-STD 1913 Picatinny Top rail Two Integral
Anti-Rotation QD Sling Sockets Super Slim 1.5” Outside and 1.3” Inside Diameter
4 Sides of M-Lok Slots 5-Slot Polymer M-Lok rail included Fully Dehorned and
Deburred 100% Made in USA- Keeps America Working MI Lifetime Warranty
NOT FOR USE ON GAS PISTON AR’s!

Attributes

Name: 15 LIGHTWEIGHT HANDGUARD BLACK M-LOK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100041137
Mfr. No.: MI-CRLW15
Color: Black
Length: 15
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.599kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 432mm
UPC: 812102032236

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für AR15 Lightweight Handguards MLOK
English: Safety Instruction Guide for AR15 Lightweight Handguards MLOK 15
Français: Guide de Sécurité pour les Gardemains AR15 Lightweight MLok
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15 LIGHTWEIGHT HANDGUARDS MLOK
Suomi: AR15 LIGHTWEIGHT HANDGUARDS MLOK KÄYTTÖOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för AR15 Lightweight Handguards MLOK
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AR15 LIGHTWEIGHT HANDGUARDS MLOK



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für AR15 Lightweight
Handguards MLOK

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die AR15 Lightweight Handguards MLOK von Midwest Industries entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden und die optimale Leistung Ihres
Handguards zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Handguards auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung.
Halten Sie das Produkt von Kindern und ungeschulten Personen fern.
Verwenden Sie das Produkt nicht in Verbindung mit GasPiston ARs.
Achten Sie darauf, dass alle Teile und Zubehörteile ordnungsgemäß installiert sind, um eine sichere Nutzung
zu gewährleisten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben und das Barrel Nut Wrench für die Installation.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass alle Teile fest angezogen sind.
Achten Sie darauf, dass die MLOK Slots sauber sind und keine Fremdkörper enthalten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie auf eine ordnungsgemäße Handhabung, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Installation:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile zur Hand haben: Handguard, Barrel Nut, Schrauben und Barrel
Nut Wrench.
Überprüfen Sie, ob das Gewehr entladen ist und keine Munition vorhanden ist.

Installation:

Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.
Installieren Sie die Barrel Nut gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen Handguard auf die Barrel Nut und ziehen Sie die Schrauben mit dem
mitgelieferten Barrel Nut Wrench fest.
Stellen Sie sicher, dass der Handguard sicher sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Nutzung:

Verwenden Sie den Handguard nur in Verbindung mit kompatiblen AR15 Modellen.
Vermeiden Sie übermäßige Gewalteinwirkung auf den Handguard während der Nutzung.
Halten Sie das Gewehr in einem sicheren Zustand, wenn es nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des AR15 Lightweight Handguards MLOK wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die
benötigte Unterstützung zu bieten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und
effektives Nutzungserlebnis mit Ihrem AR15 Lightweight Handguards MLOK zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie
sich für ein Produkt entschieden haben, das in den USA hergestellt wird und für seine Qualität und Sicherheit
bekannt ist.
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Safety Instruction Guide for AR15 Lightweight
Handguards MLOK 15

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Lightweight Handguards MLOK 15. This product has been designed with safety
and performance in mind. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and maintenance
of your handguard. Following these guidelines will help you avoid potential hazards and ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the handguard is compatible with your AR15 model before installation.
Always follow local laws and regulations concerning firearm modifications.
Store your handguard in a dry, cool place to prevent corrosion or damage.
Inspect the handguard regularly for any signs of wear or damage.
Keep the handguard out of reach of children and unauthorized users.
If you notice any defects or issues, discontinue use and contact a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the handguard on gas piston ARs, as this may lead to malfunction or safety hazards.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms and accessories.
Ensure that your firearm is unloaded before installing or removing the handguard.
Avoid excessive force when tightening screws or installing components to prevent damage.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including the barrel nut wrench provided.
Ensure that your workspace is clean and free of distractions.

Installation Steps

Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing handguard by loosening the screws and detaching it from the firearm.
Clean the barrel nut area to ensure a proper fit.
Align the new handguard with the barrel nut and slide it into place.
Use the provided barrel nut wrench to tighten the screws securely, but do not overtighten.
Attach any accessories, such as the polymer MLok rail, as needed.

Usage

Familiarize yourself with the features of the handguard, including the MLok slots and QD sling sockets.
Regularly check the tightness of the screws and the integrity of the handguard during use.
If you experience any issues, cease use immediately and consult a professional.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard in accordance with local regulations regarding firearm accessories.
If the handguard is damaged beyond repair, consider recycling the aluminum material where applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the AR15 Lightweight Handguards MLOK 15, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging. Ensure that you have the model and serial
number available for reference.



By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Lightweight
Handguards MLOK 15. Thank you for your attention to safety!
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Guide de Sécurité pour les Gardemains AR15
Lightweight MLok

Introduction
Merci d'avoir choisi les Gardemains AR15 Lightweight MLok de Midwest Industries. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
pour assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement conformément à ses spécifications.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est utilisé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser immédiatement et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le gardemain sur des AR à piston à gaz.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement installées avant utilisation.
Ne pas forcer le produit audelà de ses spécifications techniques.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles et approuvés par le fabricant.
Évitez tout contact avec des surfaces chaudes ou des produits chimiques corrosifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Équipement nécessaire: Utilisez les outils fournis, y compris la clé à écrou de canon et les vis.
Installation:

Retirez l'ancien gardemain si nécessaire.
Installez l'écrou de canon à profil mince en suivant les instructions du fabricant.
Fixez le nouveau gardemain en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que toutes les vis sont serrées et sécurisées.

Vérification: Testez le gardemain pour vous assurer qu'il est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.

Utilisation

Utilisez le gardemain uniquement pour les applications prévues.
Ne pas modifier le produit de quelque manière que ce soit.
Assurezvous d’avoir une prise en main sécurisée lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en aluminium.
Assurezvous que le produit est hors d'usage avant de le mettre au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contactez un représentant du service client. Un point de contact basé dans l'UE est disponible pour répondre à
vos questions.



Remarque: Ce guide respecte les exigences du Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.
Veuillez signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes et vérifiez régulièrement les mises à
jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione

Grazie per aver scelto il  di . Questo prodotto èAR15 LIGHTWEIGHT HANDGUARDS MLOK Midwest Industries
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro e garantire la sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, come indicato nel manuale.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Verifica gli aggiornamenti sulle revoche tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto su AR a pistone a gas.
Assicurati che tutte le parti siano correttamente installate e fissate prima dell'uso.
Utilizza sempre attrezzature di protezione personale adeguate, come occhiali protettivi.
Non sovraccaricare il prodotto con accessori non raccomandati dal produttore.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere a disposizione un dado di canna, viti e una chiave per dado di canna.
Montaggio:

Rimuovi il guardamano esistente dall'AR15.
Posiziona il nuovo guardamano lightweight MLOK sul receiver dell'AR15.
Fissa il guardamano utilizzando il dado di canna e le viti fornite.
Utilizza la chiave per dado di canna per stringere il dado in modo sicuro.

Verifica: Controlla che il guardamano sia installato correttamente e che non ci siano movimenti.

Uso

Utilizza il prodotto solo in modo conforme alle specifiche del produttore.
Sii consapevole del peso installato del guardamano (7,6oz, 8,7oz, 9,2oz e 9,7oz) e delle sue dimensioni.
Assicurati che il binario superiore MILSTD 1913 Picatinny sia pulito e privo di detriti prima di montare
accessori.
Utilizza gli attacchi QD integrati per una slinga antirotazione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dell'alluminio e dei materiali di scarto.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; considera il riciclaggio quando possibile.
Consulta le linee guida locali per la gestione dei rifiuti elettronici se il prodotto è stato modificato o
danneggiato.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni e supporto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web ufficiale di Midwest Industries.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per facilitare l'assistenza.

Assicurati di seguire tutte le linee guida di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con
il tuo AR15 LIGHTWEIGHT HANDGUARDS MLOK. Grazie per aver scelto Midwest Industries.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15 LIGHTWEIGHT
HANDGUARDS MLOK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AR15 LIGHTWEIGHT HANDGUARDS MLOK od MIDWEST INDUSTRIES. Naszym
priorytetem jest zapewnienie bezpieczeństwa podczas użytkowania naszych produktów. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio zainstalowany i użytkowany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje związane z użytkowaniem produktu odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Produkt nie jest przeznaczony do użytku w AR z pistona gazowym.
Unikaj nadmiernego obciążania produktu. Używaj go zgodnie z jego specyfikacją.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
punktem wsparcia.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, który nie został zatwierdzony przez producenta.
Używaj tylko akcesoriów i komponentów zalecanych przez MIDWEST INDUSTRIES.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do nakrętki lufy, śruby oraz nakrętkę
lufy.
Sprawdź, czy posiadasz odpowiednią długość rękojeści (10.5”, 12.625”, 14” lub 15”).

Instalacja:

Zdejmij istniejące łoże, jeśli jest to konieczne.
Umieść nową rękojeść na lufie, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiona.
Użyj nakrętki lufy oraz śrub do zamocowania łoża. Użyj klucza do nakrętki lufy, aby upewnić się, że jest
dobrze dokręcone.
Sprawdź, czy rękojeść jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj rękojeści w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i wilgotności.
Regularnie sprawdzaj rękojeść pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów lub recyklingu, aby uzyskać więcej informacji na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
wsparcia producenta.



Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych instrukcji zapewni Ci bezpieczne i efektywne użytkowanie AR15
LIGHTWEIGHT HANDGUARDS MLOK. Dziękujemy za zaufanie do MIDWEST INDUSTRIES.
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AR15 LIGHTWEIGHT HANDGUARDS MLOK
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 LIGHTWEIGHT HANDGUARDS MLOK tuotteen. Tämä ohje opastaa sinua tuotteen
turvallisessa käytössä ja asennuksessa. Huolellinen käyttö ja huolto varmistavat tuotteen kestävyyden ja
turvallisuuden. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi AR15 aseen kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja säädöksiä aseiden ja niiden lisävarusteiden käytöstä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet (tynnyrin mutteri, ruuvit ja avain) ovat mukana ennen asennusta.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla tiukalla ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on asennettu väärin tai epävarmasti.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on altistunut äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelut:

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennusohjeet:

Poista vanha kädensuoja, jos sellainen on.
Kiinnitä tynnyrin mutteri paikalleen.
Aseta uusi AR15 LIGHTWEIGHT HANDGUARD paikoilleen.
Käytä mukana tulevia ruuveja varmistaaksesi, että kädensuoja on tukevasti kiinni.
Käytä tynnyrin mutterin avainta tiukentamiseen, mutta vältä liiallista voimaa.

Loppusilaukset:

Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni.
Varmista, että kädensuoja on oikeassa asennossa ja että se liikkuu vapaasti.

Käyttö

Varmista, että ase on turvallisesti ladattu ja valmis käyttöön.
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisesti.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se ei ole vaurioitunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeet tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit AR15 LIGHTWEIGHT HANDGUARDS MLOK tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Lightweight
Handguards MLOK

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Lightweight Handguards MLOK från Midwest Industries. Denna produkt är designad för att
förbättra din skjutupplevelse och ge ett lättviktsalternativ för ditt AR15vapen. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter gällande användning och ägande av vapen och tillbehör.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra otillbörliga användare.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller problem med produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte handskyddet på gasdrivna AR:s.
Se till att handskyddet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Kontrollera att inga föremål blockerar handskyddet, vilket kan påverka vapnets funktion.
Undvik att använda produkten om den har skador eller saknar delar.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort det befintliga handskyddet från ditt AR15vapen.
Rengör området där det nya handskyddet ska installeras.
Placera det nya handskyddet på vapnet och se till att det är korrekt justerat.
Använd de medföljande skruvarna och fälgnyckeln för att fästa handskyddet på plats.
Kontrollera att handskyddet sitter ordentligt fast och inte har någon rörelse.

Användning:

När handskyddet är installerat, kontrollera att det inte blockerar några funktioner på vapnet.
Använd handskyddet för att förbättra greppet och stabiliteten under skott.
Om du använder MLOKspåren, se till att fästa tillbehör på rätt sätt för att undvika skador.

Avfallsanvisningar
När produkten har nått slutet av sin livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för återvinning av aluminium och plast.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall; återvinn istället om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet och användning av AR15 Lightweight Handguards MLOK, vänligen kontakta
tillverkaren eller besök deras officiella webbplats för mer information.

Dessa säkerhetsinstruktioner är avsedda att skydda dig och andra under användning av produkten. Genom att följa
dessa riktlinjer bidrar du till en säker och effektiv användning av ditt AR15vapen och dess tillbehör. Tack för att du
valt Midwest Industries!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AR15
LIGHTWEIGHT HANDGUARDS MLOK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 LIGHTWEIGHT HANDGUARDS MLOK od společnosti MIDWEST
INDUSTRIES. Tento produkt je navržen pro zajištění bezpečného a efektivního používání vaší zbraně. Před použitím
si prosím pečlivě přečtěte tento návod a dodržujte uvedené bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a neobsahuje žádné poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality nebo poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte
odborníka.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
NENÍ URČENO PRO POUŽITÍ NA AR S PLYNOVÝM PISTONEM!
Před instalací a používáním výrobku se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a sluchátka, během manipulace se zbraní.
Zajistěte, aby byl výrobek správně nainstalován, aby se předešlo riziku selhání během používání.
Nepoužívejte výrobek, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu či drog.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti: matice hlavně, šrouby a klíč na matici hlavně.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace:

Nainstalujte matice hlavně podle pokynů výrobce.
Pomocí dodaného klíče utáhněte šrouby, abyste zajistili pevné uchycení.
Zkontrolujte, zda je upevnění správně umístěno a zda nedochází k žádnému pohybu.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně nainstalován a zabezpečen.
Používejte výrobek v souladu s jeho určením a dodržujte všechna bezpečnostní opatření.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Zajistěte, aby byl výrobek řádně zlikvidován, aby nedošlo k poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo navštivte webové
stránky výrobce pro další podporu.

Děkujeme, že jste si zvolili AR15 LIGHTWEIGHT HANDGUARDS MLOK. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


